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“Eletti sono coloro per i quali le cose belle  
non hanno altro significato che di pura bellezza” 

Oscar Wilde 
 
 
 
"They are the elect to whom beautiful  
things mean only Beauty” 

Oscar Wilde 
 
 
 
"Eleitos são aqueles para quem as coisas  
belas apenas significam beleza" 

Oscar Wilde 
 
 
 
«Ce sont les élus pour qui les belles choses  
signifient simplement la Beauté» 

Oscar Wilde 
 
 
 
«Los elegidos son aquellos para los que  
las cosas bonitas no tienen más significado  
que la propia belleza»   

Oscar Wilde 
 
 
 
"Ausgewählt werden diejenigen,  
für die schöne Dinge keine andere Bedeutung  
haben als reine Schönheit” 

Oscar Wilde 
 
 
 
«Избранные — те, для кого красивое  
имеет одно значение красоты» 

Оскар Уайльд



  “EUROCASSONETTO” amplia la sua gamma e si evolve “verso 
l’alto”. In accordo con le nuove tendenze del moderno design, i con-
trotelai per porte scorrevoli (ma non solo quelli) diventano gli attori 
principali di un nuovo concetto di architettura. 
Minimalismo, essenzialità, pulizia delle linee diventano i concetti 
chiave che trasformano un elemento architettonico in un comple-
mento d’arredo. Ciò succede quando la tecnica si fonde con l’ele-
ganza. 
 
 
 

  "EUROCASSONETTO" expands its range and grows "upwards". 
In line with the new trends in modern design, counter-frames for sli-
ding doors (but not only) become the main protagonists of a new 
concept of architecture. 
Minimalism, simplicity and a clean look are the key concepts that 
transform an architectural element into a furnishing accessory. 
This is what happens when technology blends with elegance. 
 
 
 
 

  “EUROCASSONETTO” amplia a sua gama e evolui "em altura". 
Seguindo as novas tendências do design moderno, os caixilhos para 
portas de correr (e não só) tornaram-se os atores principais de um 
novo conceito de arquitetura. 
O minimalismo, a essencialidade e a pureza das linhas erigem-se 
como conceitos-chave que transformam um elemento arquitetónico 
num complemento decorativo. 
Isso acontece quando a técnica se funde com a elegância. 

  «EUROCASSONETTO» élargit sa gamme et évolue «vers le 
haut». En accord avec les nouvelles tendances du design moderne, 
les contre-châssis pour portes coulissantes (mais pas seulement 
ces derniers) deviennent les principaux acteurs d'un nouveau con-
cept d’architecture.  
Minimalisme, essentialisme, pureté des lignes deviennent les con-
cepts clés qui transforment un élément architectural en un acces-
soire déco. Cela se produit lorsque la technique se confond avec 
l’élégance. 
 
 
 
 

  «EUROCASSONETTO» amplía su gama y evoluciona «hacia ar-
riba». Siguiendo las nuevas tendencias del diseño moderno, los con-
tramarcos para puertas correderas (pero no solo para estas) se 
transforman en protagonistas de un nuevo concepto de arquitectura. 
Minimalismo, carácter esencial, líneas limpias constituyen actual-
mente conceptos clave que transforman un elemento arquitectónico 
en un complemento de decoración. 
Esto ocurre cuando la técnica se fusiona con la elegancia. 
 
 
 
 

  "EUROCASSONETTO" erweitert sein Angebot und entwickelt 
sich "nach oben". 
Entsprechend den neuen Trends des modernen Designs werden die 
Gegenrahmen für Schiebetüren (aber nicht nur diese) zu Hauptak-
teuren eines neuen Architekturkonzepts. 
Minimalismus, Wesentlichkeit und klare Linien werden zu Schlüs-
selkonzepten, die ein architektonisches Element in einen Einrichtun-
gsgegenstand verwandeln. 
Dies geschieht, wenn die Technik mit Eleganz verschmilzt.  
 
 
 
 

  “EUROCASSONETTO” расширяет свой ассортимент, 
делая прогресс в своем развитии. 
Согласно новым тенденциям современного дизайна, кассеты 
для раздвижных дверей (и не только) превращаются в главные 
элементы новой концепции архитектуры. 
Минимализм, сущность, чистота линий становятся ключевыми 
концепциями, преобразуя архитектурный элемент в предмет 
обстановки.Это возможно тогда, когда техника работает в сим-
биозе с элегантностью. 







4

SCHEDA TECNICA   •   DATA SHEET   •   DADOS TÉCNICOS   •   FICHE DU PRODUIT   •   FICHA DU PRODUCTO   •   PRODUKTDATENBLATT   •   Карта изделия 

EUROCASSONETTO MAGNIFIKO  
AD UN’ANTA INTONACO • ONE DOOR PLASTER • UMA PORTA REBOCO  
À UN VANTAIL ENDUIT • UNA HOJA ENLUCIDO • EINEM FLÜGEL PUTZ  

один Створки штукатурку 

PROSPETTO • VIEW • PROSPECTO • VUE • VISTA • SCHNITT • Вид 
SEZIONE VERTICALE • VERTICAL SECTION • SEÇÃO VERTICAL • COUPE VERTICALE • SECCIÓN VERTICAL • VERTIKAL SCHNITT • ВЕРТИКАЛЬНЫЙ РАЗДЕЛ 
SEZIONE ORIZZONTALE • HORIZONTAL SECTION • SEÇÃO HORIZONTAL • COUPE HORIZONTALE • SECCIÓN HORIZONTAL • HORIZONTALER SCHNITT • ГОРИЗОНТАЛЬНЫЙ РАЗДЕЛ
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www.eurocassonetto.com

Se = Spessore parete finita • Total thickness • Espessura parede acabada • Épaisseur totale • Espesor total • Gesamtstärke • ВСЕГО ТОЛЩИНА СТЕНЫ 
Si = sede interna • Internal housing • Parte interna • Logement intérior • Sede interior • Sitz innen • ВНУТРЕННИЙ ЖИЛЬЕ 
PROSPETTO • VIEW • PROSPECTO • VUE • VISTA • SCHNITT • Вид 
SEZIONE ORIZZONTALE • HORIZONTAL SECTION • SEÇÃO HORIZONTAL • COUPE HORIZONTALE • SECCIÓN HORIZONTAL • HORIZONTALER SCHNITT • ГОРИЗОНТАЛЬНЫЙ РАЗДЕЛ 
A = Luce lorda; B = Larghezza controtelaio; C = Larghezza complessiva; H1 = Altezza controtelaio; H2 = Altezza lorda 
A = Total Light; B= Counterframe Width; C = Total Width;  H1 = Counterframe Height;  H2 = Total Height 
A = Abertura Bruta; B= Largura Caixilho; C = Largura Total;  H1 = Altura Caixilho;  H2 = Altura Bruta;  
A = Largeur overture brute;  B= Largeur contre-châssis; C = Largeur totale;  H1 = Hauteur contre-châssis;  H2 = Hauteur brute; 
A = Sección tránsito bruta; ; B=  Ancho contromarco;  C = Ancho total;  H1 = Altura contromarco;  H2 = Altura bruta;  
A= Max ausmaße; B= Breite Blindstöck; C = Gesamtbreite;  H1 = Hohe Blindstöck;  H2 = Max hohe
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SCHEDA TECNICA   •   DATA SHEET   •   DADOS TÉCNICOS   •   FICHE DU PRODUIT   •   FICHA DU PRODUCTO   •   PRODUKTDATENBLATT   •   Карта изделия 

PROSPETTO • VIEW • PROSPECTO • VUE • VISTA • SCHNITT • Вид 
SEZIONE VERTICALE • VERTICAL SECTION • SEÇÃO VERTICAL • COUPE VERTICALE • SECCIÓN VERTICAL • VERTIKAL SCHNITT • ВЕРТИКАЛЬНЫЙ РАЗДЕЛ 
SEZIONE ORIZZONTALE • HORIZONTAL SECTION • SEÇÃO HORIZONTAL • COUPE HORIZONTALE • SECCIÓN HORIZONTAL • HORIZONTALER SCHNITT • ГОРИЗОНТАЛЬНЫЙ РАЗДЕЛ

EUROCASSONETTO MAGNIFIKO  
DOPPIO INTONACO • DOUBLE PLASTER 

DUPLO REBOCO • DOUBLE ENDUIT 
DOBLE ENLUCIDO • DOPPELTEN PUTZ 

двойной штукатурку  
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www.eurocassonetto.com

Se = Spessore parete finita • Total thickness • Espessura parede acabada • Épaisseur totale • Espesor total • Gesamtstärke • ВСЕГО ТОЛЩИНА СТЕНЫ 
Si = sede interna • Internal housing • Parte interna • Logement intérior • Sede interior • Sitz innen • ВНУТРЕННИЙ ЖИЛЬЕ 
PROSPETTO • VIEW • PROSPECTO • VUE • VISTA • SCHNITT • Вид 
SEZIONE ORIZZONTALE • HORIZONTAL SECTION • SEÇÃO HORIZONTAL • COUPE HORIZONTALE • SECCIÓN HORIZONTAL • HORIZONTALER SCHNITT • ГОРИЗОНТАЛЬНЫЙ РАЗДЕЛ 
A = Luce lorda; B = Larghezza controtelaio; C = Larghezza complessiva; H1 = Altezza controtelaio; H2 = Altezza lorda 
A = Total Light; B= Counterframe Width; C = Total Width;  H1 = Counterframe Height;  H2 = Total Height 
A = Abertura Bruta; B= Largura Caixilho; C = Largura Total;  H1 = Altura Caixilho;  H2 = Altura Bruta;  
A = Largeur overture brute;  B= Largeur contre-châssis; C = Largeur totale;  H1 = Hauteur contre-châssis;  H2 = Hauteur brute; 
A = Sección tránsito bruta; ; B=  Ancho contromarco;  C = Ancho total;  H1 = Altura contromarco;  H2 = Altura bruta;  
A= Max ausmaße; B= Breite Blindstöck; C = Gesamtbreite;  H1 = Hohe Blindstöck;  H2 = Max hohe



8

SCHEDA TECNICA   •   DATA SHEET   •   DADOS TÉCNICOS   •   FICHE DU PRODUIT   •   FICHA DU PRODUCTO   •   PRODUKTDATENBLATT   •   Карта изделия 

PROSPETTO • VIEW • PROSPECTO • VUE • VISTA • SCHNITT • Вид 
SEZIONE VERTICALE • VERTICAL SECTION • SEÇÃO VERTICAL • COUPE VERTICALE • SECCIÓN VERTICAL • VERTIKAL SCHNITT • ВЕРТИКАЛЬНЫЙ РАЗДЕЛ 
SEZIONE ORIZZONTALE • HORIZONTAL SECTION • SEÇÃO HORIZONTAL • COUPE HORIZONTALE • SECCIÓN HORIZONTAL • HORIZONTALER SCHNITT • ГОРИЗОНТАЛЬНЫЙ РАЗДЕЛ

EUROCASSONETTO MAGNIFIKO  
AD UN’ANTA CARTONGESSO • ONE DOOR DRYWALL 

UMA PORTA GESSO ACARTONADO • À UN VANTAIL PLACOPLÂTRE 
UNA HOJA YESO LAMINADO • EINEM FLÜGEL GIPSKARTON 

один Створки гипсокартон 
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www.eurocassonetto.com

Se = Spessore parete finita • Total thickness • Espessura parede acabada • Épaisseur totale • Espesor total • Gesamtstärke • ВСЕГО ТОЛЩИНА СТЕНЫ 
Si = sede interna • Internal housing • Parte interna • Logement intérior • Sede interior • Sitz innen • ВНУТРЕННИЙ ЖИЛЬЕ 
PROSPETTO • VIEW • PROSPECTO • VUE • VISTA • SCHNITT • Вид 
SEZIONE ORIZZONTALE • HORIZONTAL SECTION • SEÇÃO HORIZONTAL • COUPE HORIZONTALE • SECCIÓN HORIZONTAL • HORIZONTALER SCHNITT • ГОРИЗОНТАЛЬНЫЙ РАЗДЕЛ 
A = Luce lorda; B = Larghezza controtelaio; C = Larghezza complessiva; H1 = Altezza controtelaio;  H2 = Altezza lorda 
A = Total Light; B= Counterframe Width; C = Total Width;  H1 = Counterframe Height;  H2 = Total Height 
A = Abertura Bruta; B= Largura Caixilho; C = Largura Total;  H1 = Altura Caixilho;  H2 = Altura Bruta;  
A = Largeur overture brute;  B= Largeur contre-châssis; C = Largeur totale;  H1 = Hauteur contre-châssis;  H2 = Hauteur brute; 
A = Sección tránsito bruta; ; B=  Ancho contromarco;  C = Ancho total;  H1 = Altura contromarco;  H2 = Altura bruta;  
A= Max ausmaße; B= Breite Blindstöck; C = Gesamtbreite;  H1 = Hohe Blindstöck ;  H2 = Max hohe
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SCHEDA TECNICA   •   DATA SHEET   •   DADOS TÉCNICOS   •   FICHE DU PRODUIT   •   FICHA DU PRODUCTO   •   PRODUKTDATENBLATT   •   Карта изделия 

PROSPETTO • VIEW • PROSPECTO • VUE • VISTA • SCHNITT • Вид 
SEZIONE VERTICALE • VERTICAL SECTION • SEÇÃO VERTICAL • COUPE VERTICALE • SECCIÓN VERTICAL • VERTIKAL SCHNITT • ВЕРТИКАЛЬНЫЙ РАЗДЕЛ 
SEZIONE ORIZZONTALE • HORIZONTAL SECTION • SEÇÃO HORIZONTAL • COUPE HORIZONTALE • SECCIÓN HORIZONTAL • HORIZONTALER SCHNITT • ГОРИЗОНТАЛЬНЫЙ РАЗДЕЛ

EUROCASSONETTO MAGNIFIKO 
DOPPIO CARTONGESSO • DOUBLE DRYWALL 

DUPLO GESSO ACARTONADO  
DOUBLE PLACOPLÂTRE  
DOBLE YESO LAMINADO  

DOPPELTEN GIPSKARTON  
двойной гипсокартон 
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www.eurocassonetto.com

Se = Spessore parete finita • Total thickness • Espessura parede acabada • Épaisseur totale • Espesor total • Gesamtstärke • ВСЕГО ТОЛЩИНА СТЕНЫ 
Si = sede interna • Internal housing • Parte interna • Logement intérior • Sede interior • Sitz innen • ВНУТРЕННИЙ ЖИЛЬЕ 
PROSPETTO • VIEW • PROSPECTO • VUE • VISTA • SCHNITT • Вид 
SEZIONE ORIZZONTALE • HORIZONTAL SECTION • SEÇÃO HORIZONTAL • COUPE HORIZONTALE • SECCIÓN HORIZONTAL • HORIZONTALER SCHNITT • ГОРИЗОНТАЛЬНЫЙ РАЗДЕЛ 
A = Luce lorda; B = Larghezza controtelaio; C = Larghezza complessiva; H1 = Altezza controtelaio;  H2 = Altezza lorda 
A = Total Light; B= Counterframe Width; C = Total Width;  H1 = Counterframe Height;  H2 = Total Height 
A = Abertura Bruta; B= Largura Caixilho; C = Largura Total;  H1 = Altura Caixilho;  H2 = Altura Bruta;  
A = Largeur overture brute;  B= Largeur contre-châssis; C = Largeur totale;  H1 = Hauteur contre-châssis;  H2 = Hauteur brute; 
A = Sección tránsito bruta; ; B=  Ancho contromarco;  C = Ancho total;  H1 = Altura contromarco;  H2 = Altura bruta;  
A= Max ausmaße; B= Breite Blindstöck; C = Gesamtbreite;  H1 = Hohe Blindstöck ;  H2 = Max hohe
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SCHEDA TECNICA   •   DATA SHEET   •   DADOS TÉCNICOS   •   FICHE DU PRODUIT   •   FICHA DU PRODUCTO   •   PRODUKTDATENBLATT   •   Карта изделия 

PROSPETTO • VIEW • PROSPECTO • VUE • VISTA • SCHNITT • Вид 
SEZIONE VERTICALE • VERTICAL SECTION • SEÇÃO VERTICAL • COUPE VERTICALE • SECCIÓN VERTICAL • VERTIKAL SCHNITT • ВЕРТИКАЛЬНЫЙ РАЗДЕЛ 
SEZIONE ORIZZONTALE • HORIZONTAL SECTION • SEÇÃO HORIZONTAL • COUPE HORIZONTALE • SECCIÓN HORIZONTAL • HORIZONTALER SCHNITT • ГОРИЗОНТАЛЬНЫЙ РАЗДЕЛ

EUROCASSONETTO FRAMELESS TOP  
AD UN’ANTA INTONACO • ONE DOOR PLASTER • UMA PORTA REBOCO 
À UN VANTAIL ENDUIT • UNA HOJA ENLUCIDO • EINEM FLÜGEL PUTZ 

один Створки штукатурку
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www.eurocassonetto.com

Se = Spessore parete finita • Total thickness • Espessura parede acabada • Épaisseur totale • Espesor total • Gesamtstärke • ВСЕГО ТОЛЩИНА СТЕНЫ 
Si = sede interna • Internal housing • Parte interna • Logement intérior • Sede interior • Sitz innen • ВНУТРЕННИЙ ЖИЛЬЕ 
PROSPETTO • VIEW • PROSPECTO • VUE • VISTA • SCHNITT • Вид 
SEZIONE ORIZZONTALE • HORIZONTAL SECTION • SEÇÃO HORIZONTAL • COUPE HORIZONTALE • SECCIÓN HORIZONTAL • HORIZONTALER SCHNITT • ГОРИЗОНТАЛЬНЫЙ РАЗДЕЛ 
A = Luce lorda; B = Larghezza controtelaio; C = Larghezza complessiva; H1 = Altezza controtelaio;  H2 = Altezza lorda 
A = Total Light; B= Counterframe Width; C = Total Width;  H1 = Counterframe Height;  H2 = Total Height 
A = Abertura Bruta; B= Largura Caixilho; C = Largura Total;  H1 = Altura Caixilho;  H2 = Altura Bruta;  
A = Largeur overture brute;  B= Largeur contre-châssis; C = Largeur totale;  H1 = Hauteur contre-châssis;  H2 = Hauteur brute; 
A = Sección tránsito bruta; ; B=  Ancho contromarco;  C = Ancho total;  H1 = Altura contromarco;  H2 = Altura bruta;  
A= Max ausmaße; B= Breite Blindstöck; C = Gesamtbreite;  H1 = Hohe Blindstöck ;  H2 = Max hohe
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SCHEDA TECNICA   •   DATA SHEET   •   DADOS TÉCNICOS   •   FICHE DU PRODUIT   •   FICHA DU PRODUCTO   •   PRODUKTDATENBLATT   •   Карта изделия 

PROSPETTO • VIEW • PROSPECTO • VUE • VISTA • SCHNITT • Вид 
SEZIONE VERTICALE • VERTICAL SECTION • SEÇÃO VERTICAL • COUPE VERTICALE • SECCIÓN VERTICAL • VERTIKAL SCHNITT • ВЕРТИКАЛЬНЫЙ РАЗДЕЛ 
SEZIONE ORIZZONTALE • HORIZONTAL SECTION • SEÇÃO HORIZONTAL • COUPE HORIZONTALE • SECCIÓN HORIZONTAL • HORIZONTALER SCHNITT • ГОРИЗОНТАЛЬНЫЙ РАЗДЕЛ

EUROCASSONETTO FRAMELESS TOP  
DOPPIO INTONACO • DOUBLE PLASTER 

DUPLO REBOCO • DOUBLE ENDUIT 
DOBLE ENLUCIDO • DOPPELTEN PUTZ 

двойной штукатурку  
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www.eurocassonetto.com

Se = Spessore parete finita • Total thickness • Espessura parede acabada • Épaisseur totale • Espesor total • Gesamtstärke • ВСЕГО ТОЛЩИНА СТЕНЫ 
Si = sede interna • Internal housing • Parte interna • Logement intérior • Sede interior • Sitz innen • ВНУТРЕННИЙ ЖИЛЬЕ 
PROSPETTO • VIEW • PROSPECTO • VUE • VISTA • SCHNITT • Вид 
SEZIONE ORIZZONTALE • HORIZONTAL SECTION • SEÇÃO HORIZONTAL • COUPE HORIZONTALE • SECCIÓN HORIZONTAL • HORIZONTALER SCHNITT • ГОРИЗОНТАЛЬНЫЙ РАЗДЕЛ 
A = Luce lorda; B = Larghezza controtelaio; C = Larghezza complessiva; H1 = Altezza controtelaio;  H2 = Altezza lorda 
A = Total Light; B= Counterframe Width; C = Total Width;  H1 = Counterframe Height;  H2 = Total Height 
A = Abertura Bruta; B= Largura Caixilho; C = Largura Total;  H1 = Altura Caixilho;  H2 = Altura Bruta;  
A = Largeur overture brute;  B= Largeur contre-châssis; C = Largeur totale;  H1 = Hauteur contre-châssis;  H2 = Hauteur brute; 
A = Sección tránsito bruta; ; B=  Ancho contromarco;  C = Ancho total;  H1 = Altura contromarco;  H2 = Altura bruta;  
A= Max ausmaße; B= Breite Blindstöck; C = Gesamtbreite;  H1 = Hohe Blindstöck ;  H2 = Max hohe
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SCHEDA TECNICA   •   DATA SHEET   •   DADOS TÉCNICOS   •   FICHE DU PRODUIT   •   FICHA DU PRODUCTO   •   PRODUKTDATENBLATT   •   Карта изделия 

PROSPETTO • VIEW • PROSPECTO • VUE • VISTA • SCHNITT • Вид 
SEZIONE VERTICALE • VERTICAL SECTION • SEÇÃO VERTICAL • COUPE VERTICALE • SECCIÓN VERTICAL • VERTIKAL SCHNITT • ВЕРТИКАЛЬНЫЙ РАЗДЕЛ 
SEZIONE ORIZZONTALE • HORIZONTAL SECTION • SEÇÃO HORIZONTAL • COUPE HORIZONTALE • SECCIÓN HORIZONTAL • HORIZONTALER SCHNITT • ГОРИЗОНТАЛЬНЫЙ РАЗДЕЛ

EUROCASSONETTO FRAMELESS TOP  
UN’ANTA CARTONGESSO • ONE DOOR DRYWALL 

UMA PORTA GESSO ACARTONADO • À UN VANTAIL PLACOPLÂTRE 
UNA HOJA YESO LAMINADO • EINEM FLÜGEL GIPSKARTON 

один Створки гипсокартон 
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www.eurocassonetto.com

Se = Spessore parete finita • Total thickness • Espessura parede acabada • Épaisseur totale • Espesor total • Gesamtstärke • ВСЕГО ТОЛЩИНА СТЕНЫ 
Si = sede interna • Internal housing • Parte interna • Logement intérior • Sede interior • Sitz innen • ВНУТРЕННИЙ ЖИЛЬЕ 
PROSPETTO • VIEW • PROSPECTO • VUE • VISTA • SCHNITT • Вид 
SEZIONE ORIZZONTALE • HORIZONTAL SECTION • SEÇÃO HORIZONTAL • COUPE HORIZONTALE • SECCIÓN HORIZONTAL • HORIZONTALER SCHNITT • ГОРИЗОНТАЛЬНЫЙ РАЗДЕЛ 
A = Luce lorda; B = Larghezza controtelaio; C = Larghezza complessiva; H1 = Altezza controtelaio;  H2 = Altezza lorda 
A = Total Light; B= Counterframe Width; C = Total Width;  H1 = Counterframe Height;  H2 = Total Height 
A = Abertura Bruta; B= Largura Caixilho; C = Largura Total;  H1 = Altura Caixilho;  H2 = Altura Bruta;  
A = Largeur overture brute;  B= Largeur contre-châssis; C = Largeur totale;  H1 = Hauteur contre-châssis;  H2 = Hauteur brute; 
A = Sección tránsito bruta; ; B=  Ancho contromarco;  C = Ancho total;  H1 = Altura contromarco;  H2 = Altura bruta;  
A= Max ausmaße; B= Breite Blindstöck; C = Gesamtbreite;  H1 = Hohe Blindstöck ;  H2 = Max hohe
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SCHEDA TECNICA   •   DATA SHEET   •   DADOS TÉCNICOS   •   FICHE DU PRODUIT   •   FICHA DU PRODUCTO   •   PRODUKTDATENBLATT   •   Карта изделия 

PROSPETTO • VIEW • PROSPECTO • VUE • VISTA • SCHNITT • Вид 
SEZIONE VERTICALE • VERTICAL SECTION • SEÇÃO VERTICAL • COUPE VERTICALE • SECCIÓN VERTICAL • VERTIKAL SCHNITT • ВЕРТИКАЛЬНЫЙ РАЗДЕЛ 
SEZIONE ORIZZONTALE • HORIZONTAL SECTION • SEÇÃO HORIZONTAL • COUPE HORIZONTALE • SECCIÓN HORIZONTAL • HORIZONTALER SCHNITT • ГОРИЗОНТАЛЬНЫЙ РАЗДЕЛ

EUROCASSONETTO FRAMELESS TOP  
DOPPIO CARTONGESSO • DOUBLE DRYWALL 

DUPLO GESSO ACARTONADO 
DOUBLE PLACOPLÂTRE  
DOBLE YESO LAMINADO 

DOPPELTEN GIPSKARTON  
двойной гипсокартон 
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www.eurocassonetto.com

Se = Spessore parete finita • Total thickness • Espessura parede acabada • Épaisseur totale • Espesor total • Gesamtstärke • ВСЕГО ТОЛЩИНА СТЕНЫ 
Si = sede interna • Internal housing • Parte interna • Logement intérior • Sede interior • Sitz innen • ВНУТРЕННИЙ ЖИЛЬЕ 
PROSPETTO • VIEW • PROSPECTO • VUE • VISTA • SCHNITT • Вид 
SEZIONE ORIZZONTALE • HORIZONTAL SECTION • SEÇÃO HORIZONTAL • COUPE HORIZONTALE • SECCIÓN HORIZONTAL • HORIZONTALER SCHNITT • ГОРИЗОНТАЛЬНЫЙ РАЗДЕЛ 
A = Luce lorda; B = Larghezza controtelaio; C = Larghezza complessiva; H1 = Altezza controtelaio;  H2 = Altezza lorda 
A = Total Light; B= Counterframe Width; C = Total Width;  H1 = Counterframe Height;  H2 = Total Height 
A = Abertura Bruta; B= Largura Caixilho; C = Largura Total;  H1 = Altura Caixilho;  H2 = Altura Bruta;  
A = Largeur overture brute;  B= Largeur contre-châssis; C = Largeur totale;  H1 = Hauteur contre-châssis;  H2 = Hauteur brute; 
A = Sección tránsito bruta; ; B=  Ancho contromarco;  C = Ancho total;  H1 = Altura contromarco;  H2 = Altura bruta;  
A= Max ausmaße; B= Breite Blindstöck; C = Gesamtbreite;  H1 = Hohe Blindstöck ;  H2 = Max hohe
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PROSPETTO • VIEW • PROSPECTO • VUE • VISTA • SCHNITT • Вид 
SEZIONE VERTICALE • VERTICAL SECTION • SEÇÃO VERTICAL • COUPE VERTICALE • SECCIÓN VERTICAL • VERTIKAL SCHNITT • ВЕРТИКАЛЬНЫЙ РАЗДЕЛ 
SEZIONE ORIZZONTALE • HORIZONTAL SECTION • SEÇÃO HORIZONTAL • COUPE HORIZONTALE • SECCIÓN HORIZONTAL • HORIZONTALER SCHNITT • ГОРИЗОНТАЛЬНЫЙ РАЗДЕЛ

EUROCASSONETTO ORO 
UN’ANTA INTONACO • ONE DOOR PLASTER • UMA PORTA REBOCO 

À UN VANTAIL ENDUIT • UNA HOJA ENLUCIDO • EINEM FLÜGEL PUTZ 
один Створки штукатурку 
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Se = Spessore parete finita • Total thickness • Espessura parede acabada • Épaisseur totale • Espesor total • Gesamtstärke • ВСЕГО ТОЛЩИНА СТЕНЫ 
Si = sede interna • Internal housing • Parte interna • Logement intérior • Sede interior • Sitz innen • ВНУТРЕННИЙ ЖИЛЬЕ 
PROSPETTO • VIEW • PROSPECTO • VUE • VISTA • SCHNITT • Вид 
SEZIONE ORIZZONTALE • HORIZONTAL SECTION • SEÇÃO HORIZONTAL • COUPE HORIZONTALE • SECCIÓN HORIZONTAL • HORIZONTALER SCHNITT • ГОРИЗОНТАЛЬНЫЙ РАЗДЕЛ 
A = Luce lorda; B = Larghezza controtelaio; C = Larghezza complessiva; H1 = Altezza controtelaio;  H2 = Altezza lorda 
A = Total Light; B= Counterframe Width; C = Total Width;  H1 = Counterframe Height;  H2 = Total Height 
A = Abertura Bruta; B= Largura Caixilho; C = Largura Total;  H1 = Altura Caixilho;  H2 = Altura Bruta;  
A = Largeur overture brute;  B= Largeur contre-châssis; C = Largeur totale;  H1 = Hauteur contre-châssis;  H2 = Hauteur brute; 
A = Sección tránsito bruta; ; B=  Ancho contromarco;  C = Ancho total;  H1 = Altura contromarco;  H2 = Altura bruta;  
A= Max ausmaße; B= Breite Blindstöck; C = Gesamtbreite;  H1 = Hohe Blindstöck ;  H2 = Max hohe
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PROSPETTO • VIEW • PROSPECTO • VUE • VISTA • SCHNITT • Вид 
SEZIONE VERTICALE • VERTICAL SECTION • SEÇÃO VERTICAL • COUPE VERTICALE • SECCIÓN VERTICAL • VERTIKAL SCHNITT • ВЕРТИКАЛЬНЫЙ РАЗДЕЛ 
SEZIONE ORIZZONTALE • HORIZONTAL SECTION • SEÇÃO HORIZONTAL • COUPE HORIZONTALE • SECCIÓN HORIZONTAL • HORIZONTALER SCHNITT • ГОРИЗОНТАЛЬНЫЙ РАЗДЕЛ

EUROCASSONETTO ORO 
DOPPIO INTONACO • DOUBLE PLASTER 

DUPLO REBOCO • DOUBLE ENDUIT 
DOBLE ENLUCIDO • DOPPELTEN PUTZ 

двойной штукатурку  
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Se = Spessore parete finita • Total thickness • Espessura parede acabada • Épaisseur totale • Espesor total • Gesamtstärke • ВСЕГО ТОЛЩИНА СТЕНЫ 
Si = sede interna • Internal housing • Parte interna • Logement intérior • Sede interior • Sitz innen • ВНУТРЕННИЙ ЖИЛЬЕ 
PROSPETTO • VIEW • PROSPECTO • VUE • VISTA • SCHNITT • Вид 
SEZIONE ORIZZONTALE • HORIZONTAL SECTION • SEÇÃO HORIZONTAL • COUPE HORIZONTALE • SECCIÓN HORIZONTAL • HORIZONTALER SCHNITT • ГОРИЗОНТАЛЬНЫЙ РАЗДЕЛ 
A = Luce lorda; B = Larghezza controtelaio; C = Larghezza complessiva; H1 = Altezza controtelaio;  H2 = Altezza lorda 
A = Total Light; B= Counterframe Width; C = Total Width;  H1 = Counterframe Height;  H2 = Total Height 
A = Abertura Bruta; B= Largura Caixilho; C = Largura Total;  H1 = Altura Caixilho;  H2 = Altura Bruta;  
A = Largeur overture brute;  B= Largeur contre-châssis; C = Largeur totale;  H1 = Hauteur contre-châssis;  H2 = Hauteur brute; 
A = Sección tránsito bruta; ; B=  Ancho contromarco;  C = Ancho total;  H1 = Altura contromarco;  H2 = Altura bruta;  
A= Max ausmaße; B= Breite Blindstöck; C = Gesamtbreite;  H1 = Hohe Blindstöck ;  H2 = Max hohe
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LUCE PASSAGGIO • PASSAGE LIGHT • LUZ DE PASSAGEM  
HAUTEUR DE PASSAGE • ALTURA DE TRÁNSITO • DURCHGANGSBREITE 

ALTEZZA PANNELLO • DOOR HEIGTH • ALTURA PORTA  
HAUTEUR PORTE • ALTURA PUERTA • TÜRHÖHE 

ALTEZZA TOTALE • TOTAL HEIGHT • ALTURA TOTAL  
HAUTEUR TOTALE • ALTURA TOTAL • GESAMTHÖHE

LUCE PASSAGGIO • PASSAGE LIGHT • LUZ DE PASSAGEM  
LARGEUR DE PASSAGE • ANCHO DE TRÁNSITO • DURCHGANGSBREITE 

LARGHEZZA PANNELLO • DOOR WIDTH • LARGURA PORTA  
LARGEUR PORTE • ANCHO PUERTA • TÜRBREITE 

LARGHEZZA TOTALE • TOTAL WIDTH • LARGURA TOTAL  
LARGEUR TOTALE • ANCHO TOTAL • GESAMTBREITE
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(in mm) (in mm) (in mm) (in mm) (in mm) (in mm)

LARGHEZZA ESTERNA TELAIO       LUCE PASSAGGIO IN LARGHEZZA         LARGHEZZA PANNELLO        ALTEZZA ESTERNO TELAIO        LUCE PASSAGGIO IN ALTEZZA         ALTEZZA PANNELLO 
TOTAL WIDTH                                             PASSAGE LIGHT (WIDTH)                               DOOR WIDTH                                 TOTAL HEIGHT                                     PASSAGE LIGHT (HEIGHT)                      DOOR HEIGTH 
LARGURA TOTAL                                       LUZ DE PASSAGEM (LARGURA)                   LARGURA PORTA                          ALTURA TOTAL                                    LUZ DE PASSAGEM (ALTURA)               ALTURA PORTA 
LARGEUR TOTALE                                    LARGEUR DE PASSAGE                                   LARGEUR PORTE                          HAUTEUR TOTALE                              HAUTEUR  DE PASSAGE                           HAUTEUR PORTE 
ANCHO TOTAL                                            ANCHO DE TRÁNSITO                                       ANCHO PUERTA                            ALTURA TOTAL                                    ALTURA DE TRÁNSITO                              ALTURA PUERTA 
GESAMTBREITE                                        DURCHGANGSBREITE                                      TÜRBREITE                                     GESAMTHÖHE                                     DURCHGANGSBREITE                              TÜRHÖHE
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EUROCASSONETTO ALUMINIUM 
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EUROCASSONETTO ALUMINIUM 
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